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Tavlingsregler for varmluftsballonger Version 8a

INLEDNING

Denna 2003 ars utgava av regler for ballongtavlingar ar en uppdatering av tidigare
regelbdcker. Dessa regler baserar sig pa:

CIA AX MODEL EVENT RULES, version 2003
FAlI SPORTING CODE, GENERAL SECTION, version 2003

Svenska Flygsportforbundets generella tavlingsregler faststallda 30 augusti 2001.

Reglerna har anpassats for att anvandas vid Svenska Masterskapen for varmluftsballong.

Hanvisningar till FAI har ersatts med hanvisningar till FSF (Svenska Flygsportférbundet) och
hanvisningar till CIA har ersatts med hanvisningar till SBF (Svenska Ballongfederationen).

Vid regeltolkning galler den engelska texten. Den svenska texten ar med som ett stod vid
l&sning av reglerna (regel 1.9.1).

Reglerna tryckta med versaler ar hamtade ur Sporting Code Section 1 (S1) och General
Section (GS), anpassade for SM och andra sanktionerade tavlingar.
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SECTION | - EVENT DETAILS
OM TAVLINGEN

TITLE 1.1 NAMN

The Event shall be known as: Tavlingen namn ar:

SVENSKA MASTERSKAPET FOR SVENSKA MASTERSKAPET FOR

VARMLUFTSBALLONGER. VARMLUFTSBALLONGER

SANCTION (S1 An4 2) 1.2 SANKTION

The event is sanctioned by Svenska Tavlingen ar sanktionerad av Svenska

Flygsportférbundet, Riksidrottsforbundet Flygsportférbundet, Riksidrottsforbundet

and Kungliga Svenska Aeroklubben. och Kungliga Svenska Aeroklubben

ORGANIZATION 1.3 ORGANISATION

The Event is organized by: <Balloon Tavlingen arrangeras av

club> <Ballongklubbens namn>

CORRESPONDENCE 1.4 KORRESPONDENS

All entries and official correspondence Alla anmalningar och all korrespondens

should be addressed to: skall adresseras till:

<* Name, address, telephone number, <* Namn, adress, telefonnummer, email,
email, etc. of Event Secretary *>. mm*>

PERSONNEL 1.5 PERSONAL

Event Director : <* name*>. Tavlingsledare: <* namn *>

Deputy Director: <* name*>. Assisterande tavlingsledare: <* namn *>

Safety Officer: <* name*>. Sakerhetschef: <* namn *>

Jury President: <* name*>. Juryordférande: <* namn *>

PLACE 1.6 ORT

The Event will be held at: Tavlingarna genomfors i: <* plats *>

<* location *>.

DATES 1.7 TID

The Event will run from <* day/date, on
which competitors are required to be
present *>,

The last flying day will be <* day/date
*> unless the minimum tasks under
rule 1.2 have not been achieved in
which case the last flying day will be <*
day/date *>.

Tavlingarna borjar <* dag/datum, da
narvaro ar obligatorisk for alla deltagare
>. Den sista tavlingsdagen ar <
dag/datum > om inte farre deltavlingar an
vad som ar angivet i regel 1.2 har flugits.
| detta fall blir sista flygningen <
dag/datum *>.
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.8

.9
1. 9.1

1.9.2

.10

.11

.12

.13

PROTEST FEE 1.8

The protest fee to accompany a
protest shall be 500 SEK..

LANGUAGE (GS 3.9.5 part) 1.9

THE OFFICIAL LANGUAGE(s) OF 1.9.1
THE EVENT SHALL BE ENGLISH

AND SWEDISH. IN ALL

INTERPRETATIONS THE ENGLISH

LANGUAGE VERSION SHALL

PREVAIL.

Printed material (e.g. Task Data, [.9.2
Meteorological information etc) shall

be in Swedish and may additionally be

in English. The language used verbally

during briefings shall be Swedish.

PARTICIPATION
(GS 3.6.1 part) 110

THE EVENT IS OPEN TO ALL
MEMBERS OF BALLOON CLUBS
WHICH HAVE MET THEIR OBLI-
GATIONS TO SVENSKA
FLYGSPORTFORBUNDET.

CLOSING ENTRY DATE 1.11

The closing entry date for the Event is:

<* day/date *>.

RISK .12

The balloon and other property of a
competitor shall be at the risk of the
competitor at all times. By entering an
Event a competitor agrees to waive all
claim for injury to himself or loss or
damage to his property

INSURANCE .13

Each balloon shall be insured against
all claims by third parties to a minimum
of <* amount of money, currency
*>.The competitor shall produce
documentary evidence of this
insurance valid for the period of the
Event covering any balloon which he
may fly.

PROTESTAVGIFT

Avgiften som skall medfélja en protest
skall vara: 500 kronor.

SPRAK

Officiella sprék under tavlingen ar engel-
ska och svenska.. Vid alla
regeltolkningar galler den engelska
versionen.

Tryckt material (t.ex.
tavlingsinformation, vaderinformation
mm) skall vara pa svenska och far
dessutom vara pa engelska. Muntliga
presentationer skall vara pa svenska.

DELTAGANDE

Tavlingarna ar 6ppna for alla
medlemmar i féreningar som ar anslutna
till och som har fullgjort sina forpliktelser
gentemot svenska flygsportférbundet.

SISTA ANMALNINGSDATUM

Sista anmalningsdatum for tavlingen ar:

<* dag/datum *>

RISK

Under hela tavlingstiden ansvarar den
tavlande for sin ballong och all annan
egendom som han disponerar. Genom
att ha anmalt sig medger den tavlande
att han inte kommer att framfora ansprak
pa ersattning for skada eller forlust for sig
sjalv eller sin egendom.

FORSAKRING

Varje ballong maste vara forsakrad mot
ansprak fran tredje part med ett belopp
minst motsvarande det som anges i BCL
D 1.1.( <* belopp*>). Den tavlande skall
visa att han har en sadan forsakring som
galler under hela tavlingen for alla
ballonger som han kan tankas flyga.

Copyright © 1992, 2002 Svenska Ballongfederationen
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.1  CONTEST AREA (7.1) 1 TAVLINGSOMRADE (7.1)
The competition map will consist of Tavlingskartan bestar av féljande
<*specify numbers or other kartblad: <* Ange kartbladens nummer,
specification of map sheets. When datum (tryckar) och andra
publically available, include ordering specifikationer. *> Om kartan finns att
source. Include map datum, grid kdpa i allmanna handeln, ange var. Ange
system variation (Magnetic-, Grid- and kartdatum (GPS-referens), gridsystem,
True North), and other relevant missvisning (magnetisk, grid och annan
information *> relevant information.*>
The contest area is <*specify area in Tavlingsomradet ar: <* Specificera
relation to the competition map *> omradet pa tavlingskartan *>

Il. 2 OUT OF BOUNDS (7.2) 1.2 AVLYST OMRADE (7.2)
<* Declare out of bounds areas by <* Ange vilka omraden som ar avlysta
coordinates or sketches and other med koordinater eller bilder och annan
relevant information *> vasentlig information *>

.3 PZ LIST (7.3) 1.3 PZ-LISTA (7.3)
<* When possible provide list of PZs <* Om mdjligt inkludera en PZ-lista *>
*>

. 4 COMMON LAUNCH AREA(S) 1.4 GEMENSAMMA STARTFALT
(9.1.1) (9.1.1)
<* Provide Launch area description as <* Ge information om gemensamma
available *> startfalt. *>

Il. 5 COMMON LAUNCH POINT(S) 1.5 GEMENSAMMA
(9.1.2) STARTPUNKTER (9.1.2)
<* Provide CLPs with coordinates <* Ge information om koordinater och
and altitude in feet MSL as available héjd i fot MSL f6r gemensamma
*> startpunkter. *>

Il. 6 LANDOWNER’S PERMISSION 1.6 TILLSTAND FRAN
(9.3) MARKAGARE (9.3)
<* If applicable provide information <* Om det ar tillatet att starta eller hamta
under which circumstances balloons ballongen utan tillstand, ange villkoren
may take-off and / or pack up without for detta. Specificera vad som ar allman
prior permission. Specify what mark nar start ar tillaten fran sadan etc.
constitutes public property when taking *>
off is allowed from it. e.t.c.) *> . . .

<* Ange annan relevant information

<* Specify any other relevant angaende markagarkontakter *>
landowner relation information. *>

.7 LIVESTOCK AND CROP (10.6) .7 HUSDJUR OCH GRODA (10.6)

<* Provide local and seasonal
information concerning livestock and
crop. *>

<* Ge lokal- och sasongsbetonad
information om husdjur och gréda *>

Copyright © 1992, 2002, 2003 Svenska Ballongfederationen
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.8

.9

.10

. 11

DRIVING LAW (10.11) 1.8

<* Provide local driving laws other than
normal. *>

1.9
AIR LAW (10.14)

<* Provide information concerning air
law. When sensitive ATC zones are
present in the competition area,
provide description so that they can be
drawn on the competition when
required. *>

.10
RECALL PROCEDURE (10.15)

<* Specify whether and a recall
procedure will be used. If used specify
how e.g via Car radio, beepers, e.t.c.
*>

GOALS (12.2) 1111

The centerpoint of the intersections of
roads will be:

<* the intersection of the centerlines of
the roads. *>

<* the center of the largest circle that
can be accommodated within the area
of hard road surface at the
intersection. *>

The director shall provide a graphical
definition of unusual intersections.

The following types of roads are
permitted for the purpose of goals
selected by competitors:

<* Specify with reference to the map
legend. *>

<* If applicable, specify list of goals
that may be selected by competitors.
*>

BILKORNING (10.11)

<* Ange lokala bestammelser for
bilkérning *>

LUFTFARTSBESTAMMELSER
(10.14)

<* Ge information om
luftfartsbestdmmelser. Beskriv omraden
med kontrollerat luftrum som eventuellt
finns i tavlingsomradet sa att de kan ritas
in pa tavlingskartan om nédvandigt *>

ATERKALLELSE AV START
(10.15)

<* Ange om nagon metod for aterkallelse
finns och om den kommer att anvands.
Om den anvands ange hur t.ex. via
radio, sbkare mm *>

MAL (12.2)

Mittpunkten i en vagkorsning ar:

<* korsningen mellan vagarnas
centrumlinje. *>

<* mittpunkten av den stdrsta cirkel som
kan inneslutas av vagbanan i
korsningen. *>

Tavlingsledaren skall publicera en
grafisk definition av ovanliga
vagkorsningar.

Foljande typer av vagar ar tillatna for mal
valt av den tavlande:

<* Ange med referens till kartans
teckenforklaring. *>

<* Om majligt ge en lista med tillatna
mal. *>

Copyright © 1992, 2002, 2003 Svenska Ballongfederationen
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Il. 12

SAFETY LIMITATIONS
(12.4)

No goal selected by a competitor shall
be:

A. within a built-up area <* Specify
built-up areas. *>

B. on following roads:<* Specify type
of roads excluded for goals
selection. *>

C. within 200 meters of a Red PZ

D. within 200 meters of a motorway or
a road designated to be of
motorway status (measured from
the outer edge as shown on the
map)
<* Specify what constitutes a
motorway and motorway status. If
possible use map legend. *>

12 SAKERHETSBEGRANSNINGAR
(12.4)

Ett mal valt av den tavlande far inte:

A

vara inom tattbebyggt omrade. <*
ange tattbebyggda omraden *>

pa foljande vagar: <* ange typ av
vag som inte far anvandas vid val av
mal. *>

inom 200 meter fran rott PZ.

inom 200 meter fran motorvag eller
vag som har motorvagsstatus (méatt
fran yttre kanten enligt kartan).

<* Ange vad som ar motorvag och vad
som ar motorvagsstatus, om mdjligt med
referens till kartsymbol. *>
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.13

.14

Il. 15

Il. 16

.17

E. within 200 meters of a power line
shown on the competition map

<*Add any other restrictions according
to local conditions and, if applicable,
refer to colors of road types as printed
on the maps used. Built-up areas to be
defined by, for example, the method by
which they are shown on maps. *>

LOCATION OF OFFICIAL
NOTICE BOARD (5.10)

<* Specify location of official Notice
Board *>

COMMUNICATION TIMES (5.3)

<* Specify when replies to complaints
will be posted daily *>

PUBLICATION TIMES ON THE
LAST FLYING DAY (5.6.3)

<* Specify publication time on the last
flying day *>

FLIGHT CREW (2.2.2)

<* When seeking FSF sanction
organisers may apply for a waiver of
the Rule 2.2.2, for competitions were
teams fly against each other. In these
Events competitors of one team may
swap or fly together irrespective of the
NAC that issued the competitors FAI
sporting license. Rule 1.10 always
apply however.*>

DETAILS FOR THE USE OF
GPS LOGGERS (6.8)

<* When running a competition with
GPS loggers, provide operational
instructions on their use.*> <* If a GPS
logger supplied by the organiser fails
to record a log, the GPS log recorded
by the GPS of the competitor may be
used as backup.*>

.13

.14

.15

.16

.17

E. inom 200 meter fran kraftledning
som ar markerad pa tavlingskartan.

<* Ge andra begransningar som har att
gora med lokala férhallanden. Om mdjligt
referera till farger pa vagar enligt tryck pa
kartan. Tattbebyggda omraden
definieras genom sattet de ar markerade
pa kartan. *>

DEN OFFICIELLA ANSLAGS-

TAVLANS POSITION (5.10)

<* Ange var anslagstavlan ar placerad.
*
>

PUBLICERINGSTIDER (5.3)

<* Ange vid vilka tider som svar pa
besvar och protester kommer att
publiceras. *>

PUBLICERINGSTIDER PA
SISTA TAVLINGSDAGEN (5.6.3)

<* Ange publicerings tider pa tavlingens
sista dag. *>

BESATTNING (2.2.2)

<* En organisatér som ansoker om att fa
arrangera en tavling dar lag tavlar mot
varandra, kan anstka om dispens fran
Regel 2.2.2. | s&ddana tavlingar far
deltagare i ett lag byta plats eller flyga
tillsammans oberoende av vilken klubb
de representerar. Regel 1.10 galler dock
alltid.*>

INSTRUKTIONER FOR
ANVANDANDE AV GPS (6.8)

<* Om GPS skall anvandas for
registrering av flygningar och/eller
resultat, skall instruktioner for
handhavande publiceras.*> <* Om en
GPS-anlaggning, som tillhandahallits av
tavlingsorganisationen, inte fungerar
som avsetts, far den taviandes GPS-

registreringar anvandas som ersattning.
*
>
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CHAPTER 1

1.1

1.2

1.21

1.2.2

1.3

1.3.1

1.3.2

1.3.3

- OBJECTIVES,

DEFINITIONS
SYFTEN, DEFINITIONER

OBJECTIVES (S1 5.2)

THE OBJECTIVES OF THE EVENT
ARE:

- TO DETERMINE THE CHAMPION
PILOT;

- TO STIMULATE THE
DEVELOPMENT OF AEROSTATION
BY AN INTERNATIONAL
COMPARISON OF PERFORMANCE
OF PILOTS AND AEROSTATS;

- TO REINFORCE FRIENDSHIP
AMONGST AERONAUTS OF ALL
NATIONS.

DEFINITION OF A CHAMPION
(S15.8)

THE WINNING COMPETITOR SHALL
BE THE COMPETITOR WITH THE
HIGHEST AGGREGATE SCORE AT
THE END OF THE EVENT.

TO BE RECOGNIZED AS SWEDISH
CHAMPIONSHIPS AND FOR A
CHAMPION TO BE DECLARED, AT
LEAST THREE TASKS MUST HAVE
BEEN COMPLETED ON NOT LESS
THAN TWO SEPARATE FLIGHTS.

INTERPRETATION OF
ENGLISH WORDING

Shall and Must mean the application is
mandatory. Failure to comply will
normally lead to a penalty,
disadvantageous interpretation or
other disadvantages.

Should means that the application is
recommended. Failure to comply may
lead to penalties, disadvantageous
interpretation or other disadvantages.

May means that the application is
optional.

1.1

1.2

1.2.1

1.2.2

1.3

1.3.1

1.3.2

1.33

SYFTEN

Tavlingen har foljande syften:
- att utse en svensk mastare;

- att stimulera utvecklingen av
ballongsporten genom jamférelse av
piloters prestationer och ballongers pre-
standa;

- att forstarka vanskapen aeronauter
emellan.

DEFINITION AV SVENSK
MASTARE

Segraren ar den pilot som vid tavlingens
slut har den hégsta poangsumman.

For att tavlingen skall galla som ett
masterskap och for att en mastare skall
kunna koras maste minst tre deltavlingar
ha genomférts under minst tva separata
flygningar.

BETYDELSE AV ENGELSKA
UTTRYCK

Shall (skall) och must (maste) betyder att
asyftad handling ar obligatorisk. Brott
leder normalt till bestraffning, oférdelaktig
tolkning eller andra nackdelar.

Should (bdr) betyder att handlingen ar
rekommenderad. Brott kan leda till
bestraffning, oférdelaktig tolkning eller
andra nackdelar.

May (kan, far) betyder att handlingen ar
valfri.
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1.4

DOCUMENTATION 14

The following documents will be
inspected when each competitor
registers on arrival at the Event.

S@e 90 o0 T o

Pilot License

Pilot Log Book

Balloon Log Book
Certificate of Airworthiness
Certificate of Registration
Certificate of Insurance
FAI Sporting License

Passport or Identity Document

DOKUMENTATION

Foljande dokument skall kontrolleras nar
en tavlande registrerar sig vid ankomst
till tavlingen:

a. pilotens certifikat
pilotens loggbok
ballongens resedagbok

ballongens luftvardighetsbevis

ballongens férsakring

b
c
d
e. ballongens registreringsbevis
f
g. pilotens sportlicens

h

pass eller identitetshandling
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CHAPTER 2

21

211

2.2

221

222

2.3

COMPETITOR GS 3.2.2 part,
S15.5.5, S1 An 4: 6)

A PERSON ENTERED AND
COMPETING IN A SPORTING
EVENT.

AFTER THE BEGINNING OF THE
GENERAL BRIEFING, NO CHANGE
OF COMPETITOR IS PERMITTED.

COMPETITOR’S RIGHTS OF
REPRESENTATION (GS 3.7.2)

In the Swedish Championships a
competitor represents the club that
entered him. The Swedish
Championships is open to Swedish
citizens.

A person who is not a Swedish citizen,
may enter provided he has been a
resident of Sweden during the three
years preceding the event and he did
not represent a different NAC in any
FAI Airsport Activities during that
period.

QUALIFICATION (S1 5.6.4)

PILOTS-IN-COMMAND SHALL HAVE
BEEN AUTHORIZED TO ACT AS
PILOT-IN-COMMAND OF THAT SUB-
CLASS OF AEROSTAT FOR WHICH
THE FIRST CATEGORY EVENT IS
HELD, AT LEAST TWELVE MONTHS
PRIOR TO THE START OF THE
EVENT. EACH PILOT-IN-COMMAND
SHALL HAVE ACCUMULATED AT
LEAST 50 HOURS AS PILOT-IN-
COMMAND OF AEROSTATS OF
THAT SUB-CLASS BY THE CLOSING
ENTRY DATE.

21

211

212

2.2
221

222

2.3

- ENTRY CONDITIONS
ANMALAN

TAVLANDEN

Person som anmalt sig och deltager i
en tavling.

Tillagg eller byte av tavlande far ej ske
efter det att general briefing borjat .

RATT ATT TAVLA

En tavlande representerar den klubb
som anmalt honom till tavlingen.
Svenska Masterskap ar 6ppna for
svenska medborgare.

En person som inte ar svensk medbor-
gare far deltaga under forutsattning att
han varit bosatt i Sverige under de tre
aren narmast fore tavlingen och inte
representerat nagot annat land vid i
nagon FAl flygsportaktivitet under
denna tid.

BEHORIGHET

Tavlande skall ha innehaft giltigt
ballongcertifikat under hela den tolv-
manadersperiod som foregar tavlingen.

Foére anmalningstidens slut skall piloten
ha uppnatt minst 50 timmar som befal-
havare pa varmiluftsballong.
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24

2.5

2.6

2.7

2.8

SPORTING LICENCE (GS 8.1.2
part) 2.4

THE HOLDER SHALL SIGN HIS
SPORTING LICENCE. IN DOING SO
HE ACKNOWLEDGES THAT HE
KNOWS AND UNDERSTANDS THE
FAI SPORTING CODE AND
COMMITS HIMSELF TO ABIDE BY IT.

ENTRY 2.5

The completed entry form and entry
fee for each competitor must reach the
organisers by the closing entry date,
except in the case of extra places
offered by the organisers.

ACKNOWLEDGEMENT 2.6

A competitor who has not received an
acknowledgement of his entry within
seven days after the closing entry date
should make inquiries of the
organisers.

ACCEPTANCE OF SPORTING 2.7
CODE, RULES AND
REGULATIONS (GS 3.11.1)

THE ENTRANTS AND
COMPETITORS ARE REQUIRED TO
KNOW, UNDERSTAND, ACCEPT
AND ABIDE BY THE SPORTING
CODE AND THE RULES AND
REGULATIONS FOR THE EVENT,
AND BY ENTERING ARE DEEMED
TO ACCEPT THEM WITHOUT
RESERVATION. THEY SHOULD
APPRECIATE THAT THEY
REPRESENT THEIR Club AND THAT
THEY SHOULD COMPETE IN A
SPORTING MANNER AND THAT
THEIR BEHAVIOUR MUST BE
BEYOND REPROACH.

WAIVER 2.8

By entering the Event, a competitor
waives any right of action against the
organiser, the owner of any site and
their respective members, employees
or personnel for any loss or damage
sustained by him in consequence of
any act or omission on their part, or on
the part of other competitors.

TAVLINGSLICENS

Innehavaren skall underteckna sin
sportlicens. Darigenom intygar han att
han férstar "Fai Sporting Code” och att
han férbinder sig att félja den.

ANMALAN

Ifylld anmalningsblankett och faststalld
anmalningsavgift skall ha inkommit il
organiserande klubb vid anmalnings-
tidens slut, férutom for extra platser
som erbjuds av organisatoren..

BEKRAFTELSE AV ANMALAN

En tavlande som inte har erhallit bekraf-
telse av anmalan inom sju dagar efter
anmalningstidens slut skall kontakta
organisatéren.

ACCEPTERANDE AV SPOR-
TING CODE, REGLER OCH
BESTAMMELSER

Det kravs av varje deltagare och av
varje tavlande att han kan, forstar,
accepterar och féljer Sporting Code och
de regler och bestammelser som galler
vid tavlingen, och genom att ha anmalt
sig anses den tavlande forbehallslost
acceptera dessa.

Han bor inse att han representerar sin
klubb och bor tavla under
sportsmannamassiga former samt
upptrada korrekt.

ANSVAR

Genom att anmala sig till tavlingen
avstar den tavlande fran varje mojlighet
att fora talan mot organisattren eller
mot markagare, eller mot nagon
medlem, anstalld eller personal hos
dessa, for forlust eller skada som den
tavlande asamkats genom nagon av
dessa parters eller andra tavlandes
atgard eller utebliven atgard.
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29

2.10

211

212

2.9
LIABILITY TO THIRD PARTIES

By entering an Event a competitor
assumes all liability for injury, loss or
damage to third parties or their
property caused by himself or his crew.

SAFETY

Any meteorological report or forecast,
or other safety or navigational
information, is provided in good faith
for the guidance of competitors.
Officials will be appointed to regulate
the inflation and launching of balloons.
However, nothing shall diminish the
responsibility of competitors under this
chapter.

210

RESPONSIBILITY (S1 An3 3) 2.1

ENTRANTS AND COMPETITORS
REMAIN COMPLETELY
RESPONSIBLE FOR THE SAFE
OPERATION OF THEIR AEROSTATS
AT ALL STAGES OF INFLATION,
LAUNCH, FLIGHT AND LANDING.
THEY MUST ENSURE THAT THEIR
EQUIPMENT, THEIR CREW AND
THEIR OWN LEVEL OF SKILL AND
EXPERIENCE ARE SUITABLE FOR
THE CONDITIONS IN THEIR OWN
JUDGEMENT. A COMPETITOR IS
RESPONSIBLE FOR ALL THE
ACTIONS OF HIS CREW DURING
THE EVENT.

CONDUCT (S1 An3 4)

ENTRANTS AND COMPETITORS AND
THEIR CREWS ARE REQUIRED TO
BEHAVE IN A SPORTSMANLIKE
MANNER, AND TO COMPLY WITH
THE DIRECTIONS OF EVENT
OFFICIALS. INCONSIDERATE
BEHAVIOUR SHALL BE PENALISED
BY THE EVENT DIRECTOR.

212

ANSVAR GENTEMOT TREDJE
PART

Genom att ha anmalt sig patar sig den
tavlande allt ansvar for personskada,
egendomsskada eller forlust som kan
drabba tredje part orsakad av den
tavlande eller dennes medhjalpare.

SAKERHET

All meteorologisk information och all
annan sakerhets- och navigationsin-
formation ges i basta valmening till den
tavlandes vagledning.

Funktionarer kommer att reglera fylining
och start av ballongerna. Detta minskar
emellertid inte den tavlandes ansvar
enligt detta kapitel.

ANSVAR

Deltagare och tavlande ar alltid fullt
ansvariga for sékert handhavande av
sina ballonger under alla faser av
fylining, start, flygning och landning.

De maste forsakra sig om att deras
skicklighet och erfarenhet, utrustning
samt besattning, motsvarar kraven och
omstandigheterna. En tavlande ar
ansvarig for sin besattnings upp-
trédande under tavlingen.

UPPFORANDE

Deltagare, tdvlande och deras
medhjalpare forvantas uppféra sig som
goda sportsman och folja de
anvisningar som ges av funktionarer.

Olampligt upptradande skall bestraffas
av tavlingsledaren.
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CHAPTER 3

3.1

3.2

3.3

3.4

- BALLOON

QUALIFICATIONS
KRAV PA BALLONGER

DEFINITION OF A BALLOON 3.1
(GS 2.21,2.2.1.1,S1 2.1.1.2)

AEROSTAT - AN AIRCRAFT LIGHTER-
THAN-AIR.

FREE BALLOON - AN AEROSTAT
SUPPORTED STATICALLY IN THE
AIR, WITH NO MEANS OF
PROPULSION BY ANY POWER
SOURCE.

SUB-CLASS AX - FREE BALLOONS
WHICH OBTAIN THEIR BUOYANCY
SOLELY AS A RESULT OF HEATING
AIR. THE ENVELOPE MAY CONTAIN
NO GASES OTHER THAN AIR AND
THE NORMAL PRODUCTS OF
COMBUSTION.

Vents which are designed to rotate or
propel a balloon may only be operated
in flight after all tasks are completed.
Penalty 250 to 500 task points.

3.1.1

FUEL 3.2

Each balloon shall carry sufficient fuel
to complete the flight with an adequate
reserve. Lack of fuel to complete a
flight shall not be grounds for protest.

NOMINATION OF BALLOON 3.3

Each competitor shall nominate the
balloon he is to fly during the Event. No
change of balloon may be made after
the start of the first task briefing,
except as provided in these rules.

AIRWORTHINESS (S1 5.5.3) 3.4

AEROSTATS FLOWN IN THE EVENT
MUST HAVE CURRENT
CERTIFICATES OF REGISTRATION
AND AIRWORTHINESS, OR IN
PLACE OF THE LATTER, AN
EQUIVALENT DOCUMENT FROM
THE RECOGNIZED AUTHORITY OF
THE NATION CONCERNED. THE
ORGANIZERS ARE EMPOWERED
TO REJECT ANY AEROSTAT WHICH
IN THEIR OPINION IS NOT OF A
REASONABLE STANDARD OF
AIRWORTHINESS.

3.1.2

DEFINITION AV
LUFTBALLONG

Aerostat - ett luftfartyg lattare an Iuft.

Friballong - en aerostat fritt svavande i
luften och utan nagon form av kraftkalla
for framdrivning.

Underklassen AX — friballong som
erhaller sin lyftkraft enbart genom upp-
varmning av luft.

Dess hdlje far inte innehalla andra
gaser an luft och normala for-
branningsprodukter.

Ventiler konstruerade for att rotera eller
framdriva ballongen far endast
anvandas efter det att alla deltavlingar
under en flygning ar avslutade.

Straff: 250 till 500 masterskaps poang.

BRANSLE

Varje ballong skall medféra erforderlig
mangd bransle for att genomféra
deltavlingen med tillracklig reserv.
Branslebrist utgdr inte grund for protest.

ANMALAN AV BALLONG

Varje tavlande skall anmala den ballong
han avser att flyga med under tavlingen.
Byte av ballong far inte ske efter den
forsta deltavlingsbriefingens boérjan, utom
i de fall som namns i dessa regler.

LUFTVARDIGHET

De ballonger som anmals till tavlingen
maste ha giltiga registrerings- och luft-
vardighetsbevis.

For ballong som inte ar registrerad i
Sverige kan istallet for luftvardighets-
bevis en motsvarande handling utfardad
av behdrig myndighet accepteras.

Organisatoren kan underkanna ballong
som enligt denne inte uppfyller
acceptabel luftvardighetsstandard.

Copyright © 1992, 2002 Svenska Ballongfederationen

Kapitel 3 - 1



Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 8

3.5
3.51

3.5.2

3.6

3.7

3.8

3.9

DAMAGE 3.5

If a balloon is damaged during the 3.51
Event, it may be repaired. Damaged

components may be replaced or

repaired, except that a complete

envelope may be replaced only at the

discretion of the Director.

Any damage to a balloon affecting its 3.52
airworthiness must be reported to the

Director before it is entered for a

further task, and the balloon may only

be flown after his approval of any

repairs. Penalty: up to 1000

competition points.

AUTOMATIC FLIGHT 3.6
CONTROLS (S1 5.9.2)

ANY DEVICE DESIGNED TO ACT AS
AN AUTOMATIC FLIGHT CONTROL
IS PROHIBITED, REGARDLESS OF
THE SPECIFIC NATURE OF THE
DEVICE.

ALTIMETER 3.7

Each balloon shall carry a serviceable
altimeter which shall either be digital or
be scaled with one complete revolution
per 1000 feet (or 1000 meters), and be
adjustable for pressure setting.

Any other altimeter must be of a
similar type and approved by the
director. The altimeter must be
positioned such that it may easily be
read by an Observer in the basket.

COMPETITION NUMBERS 3.8

The organiser will provide two banners
(COH) which will be displayed on
opposite sides of the basket during
tasks. All crew vehicles shall be clearly
identified on opposite sides with
competition numbers.

(COH = CIA Competition Operation
Handbook.)

BASKET 3.9

The term "basket" includes any crew or
passenger compartment, regardless of
its construction.

SKADA

Om en ballong skadas under tavlingen
far den repareras. Skadade delar far
bytas eller repareras, men ett helt hdlje
far bytas endast om tavlingsledaren sa
medger.

Alla skador som paverkar ballongens
luftvardighet maste rapporteras till
tavlingsledaren innan ballongen far
anvandas i kommande deltavlingar, och
alla reparationer maste godkannas av
denne innan ballongen flygs.

Straff: Upp till 1000 tavliingspoang.

AUTOMATISKA MANOVER-
SYSTEM

Varje anordning som innebar nagon form
av automatik i manoversystemet ar
forbjuden oavsett dess konstruktion.

HOJDMATARE

Varje ballong skall ha en fungerande
hoéjdmatare, antingen med digital skala
eller dar skalan visar 1.000 fot (eller
1.000 meter) per helt varv, och dar
lufttrycket kan stallas in.

Andra typer av hdjdmatare maste vara
av liknande slag och maste uppvisas for
tavlingsledaren for godkannande.
Hojdmataren skall installeras sa att den
ar 1att avlasbar foér observatéren om
denne medféljer ombord.

TAVLINGSNUMMER

Organisatoren forser deltagare med
nummerlapp(ar) som skall finnas pa
korgens motstaende sidor under hela
tavlingen.

Alla medhjalpares fordon, inklusive slap-
vagnar, skall tydligt markeras med den
tavlandes tavlingsnummer.

KORG

Termen "korg" innefattar varje
besattnings- eller passagerarutrymme,
oavsett dess konstruktion.
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3.10
3.10.1

3.10.2

3.10.3

RETRIEVE

Retrieve Crew shall not be within
100m radius of a marker of the
competitor unless in the presence of
an Official or an Observer. The
appointed Observer flying in the
basket may allow the crew to mark the
location of the marker while he is in full
visual contact and calling distance.

All vehicles used to aid the retrieval of
a balloon shall be marked with the
competition number.

Retrieve vehicles shall not be parked
within 100m of a goal/target set by the
Director or selected by the competitor.

3.10
3.10.1

3.10.2

3.10.3

FOJEBILSPERSONAL

Foljebilspersonalen far inte vistas inom
en radie pa 100 m fran en marker om
inte en funktionar eller en observator
finns narvarande. En observatér som
flyger med i korgen kan ge personalen
tillatelse att markera markerns position
under den tid han har fullstandig visuell
kontakt och &r inom hoérhall.

Alla foljebilar som anvands for att folja
ballongen skall vara markta med tav-
lingsnummer

Foljebilar far ej parkeras inom 100 m
fran ett mal/malkors bestamt av
tavlingsledaren eller av den tavlande.
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CHAPTER 4

4.1

411

41.2

4.2
421

- ORGANIZATION

OFFICIALS
FUNKTIONARER

EVENT DIRECTOR
(GS 4.3.4.1)

THE EVENT DIRECTOR SHALL BE
IN OVERALL OPERATIONAL
CHARGE OF THE EVENT. HE SHALL
HAVE A DEPUTY DIRECTOR AND
TECHNICAL OFFICIALS TO ASSIST
HIM. THE EVENT DIRECTOR AND
DEPUTY SHALL BE APPROVED BY
THE SBF.

THE EVENT DIRECTOR IS
RESPONSIBLE FOR THE GOOD
MANAGEMENT, SMOOTH AND SAFE
RUNNING OF THE EVENT. HE
SHALL MAKE OPERATIONAL
DECISIONS IN ACCORDANCE WITH
THE RULES OF THE SPORTING
CODE AND COMPETITION RULES.
HE CAN PENALISE OR DISQUALIFY
A COMPETITOR FOR MISCONDUCT
OR INFRINGEMENT OF THE RULES.
HE SHALL ATTEND MEETINGS OF
THE INTERNATIONAL JURY AND
GIVE EVIDENCE IF REQUESTED.

In these rules the word "Director" may
be used instead of "Event Director".

STEWARDS (GS 4.3.4.2)

STEWARDS ARE ADVISORS TO THE
DIRECTOR.

THEY WATCH OVER THE CONDUCT
OF THE EVENT AND REPORT ANY
UNFAIRNESS OR INFRINGEMENT
OF THE REGULATIONS OR
BEHAVIOUR PREJUDICIAL TO THE
SAFETY OF OTHER COMPETITORS
OR THE PUBLIC OR IN ANY WAY
HARMFUL TO THE SPORT.

THEY ASSEMBLE INFORMATION
AND FACTS CONCERNING
MATTERS TO BE CONSIDERED BY
THE JURY.

They advise the event director on
interpretation of the rules and
regulations and on penalties

41
411

4.2
421

TAVLINGSLEDARE

Tavlingsledaren har ett dvergripande
ansvar for tavlingen. Han skall ha en
bitrddande tavlingsledare och
funktionérer som hjalp. Tavlingsledaren
och bitradande tavlingsledaren skall
godkannas av SBF.

Tavlingsledaren ar ansvarig for att
tavlingen genomfors pa ett effektivt,
smidigt och sakert satt. Han skall fatta
sina beslut enligt "sporting code” och tav-
lingsreglerna.

Han kan bestraffa eller diskvalificera
tavlande som misskéter sig eller som
bryter mot regler och bestdmmelser.

Han skall delta i juryns méten och ge
vittnesmal om s& erfordras.

Ej relevant

STEWARDS

Stewards ar radgivare till tavlingsledaren.

De ska dvervaka tavlingens genom-
forande och rapportera varje orattvisa,
regelbrott eller olampligt uppférande som
kan paverka de tavlandes eller all-
manhetens sakerhet eller pa annat satt
skadligt paverka ballongsporten.

De skall insamla information och fakta
avseende fragor som skall behandlas av

juryn.
De ger rad till tavlingsledaren om

tolkningar av regler och bestdmmelser
och om bestraffningar.

Copyright © 1992, 2002 Svenska Ballongfederationen
Kapitel 4 - 1



Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 8

422

4.3

4.3.1

4.3.2

4.3.3

434

44
441

442

A STEWARD HAS NO EXECUTIVE
POWERS. HE MUST NOT BE A
MEMBER OF THE ORGANISING
COMMITTEE.

A STEWARD MAY ATTEND A
MEETING OF THE JURY AS AN
OBSERVER OR WITNESS.

DUTIES OF THE JURY (GS
4.3.1,4.3.2, S1 5.10 part)

MATTERS OF ADVICE, ARBITRATION
OR RULE INTERPRETATION, SHALL
BE THE RESPONSIBILITY OF THE
JURY HAVING BEEN APPOINTED OR
APPROVED BY THE SBF.

IN ADDITION TO BEING CHAIRMAN
AT JURY MEETINGS, THE
PRESIDENT HAS THE RIGHT TO
REQUIRE THE ORGANISERS TO
ABIDE BY THE FAI SPORTING CODE
AND THE PUBLISHED RULES AND
REGULATIONS FOR THE EVENT. IF
THE ORGANISERS FAIL TO DO SO,
THE PRESIDENT OF THE JURY HAS
THE POWER TO STOP THE EVENT
UNTIL A JURY MEETING HAS
CONSIDERED THE SITUATION

THE JURY HAS THE RIGHT TO
TERMINATE THE EVENT IF THE
ORGANISERS FAIL TO ABIDE BY THE
FAI SPORTING CODE AND
PUBLISHED REGULATIONS. THEY
MAY RECOMMEND TO THE FSF THAT
ALL ENTRY FEES BE RETURNED.

A JURY MEMBER MUST POSSESS A
THOROUGH KNOWLEDGE OF THE
RELEVANT SPORTING CODE AND
THE RULES AND REGULATIONS FOR
THE EVENT. AT LEAST ONE JURY
MEMBER IS TO BE ON SITE DURING
COMPETITION OPERATIONS.

SAFETY OFFICER (S1 5.11)

THE SAFETY OFFICER SHALL BE
APPROVED BY THE SBF.

THE SAFETY OFFICER SHALL GIVE
ADVICE TO THE EVENT DIRECTOR
ON ANY MATTERS REGARDING
SAFETY. OPERATIONAL
PROCEDURES FOR THE SAFETY
OFFICER ARE CONTAINED IN THE
SOH.
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En steward fattar inga officiella beslut. Han
far inte vara medlem av
organisationskommitten.

Steward far narvara som observator eller
vittne vid jurysammantrade.

JURYNS UPPGIFTER

Juryn ar ansvarig for radgivning, medling
och regeltolkning. Juryn utses eller
godkanns av SBF.

Utbver att vara ordférande vid jury-
sammantraden har juryns ordférande ratt
att krava att organisatoren foljer FAI
sporting code samt de regler och
bestammelser som galler for tavlingen.

Om organisatéren inte foljer dessa, har
juryns ordférande ratt att avbryta tavlingen
tills ett jurysammantrade behandlat situa-
tionen.

Juryn har ratt att avsluta tavlingen om
organisatdren underlater att folja FAI
Sporting Codes och publicerade bestam-
melser. Juryn kan rekommendera till FSF
att alla anmalningsavgifter skall ater-
betalas.

Jurymedlem skall vara val fortrogen med
Sporting Code och tavlingens regler och
bestammelser. Minst en jurymedlem maste
finnas pa plats under tavlingen.

SAKERHETSCHEF

Séakerhetschefen skall vara godkand av
SBF.

Sakerhetschefen skall ge tévlingsledaren
rad i sdkerhetsfragor. Sékerhetschefens
uppgifter beskrivs i "CIA Safety Officers
Handbook".
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